[000:00:02;284] PHOOEY:
[000:00:02;284] Spot! Spot!
[000:00:06;089] The Phooeymobile,
[000:00:06;089] it ain't here!
[000:00:08;207] You must've brought
[000:00:08;207] the wrong trash bin.
[000:00:12;261] Got that, sergeant?
[000:00:12;261] Go north on South Street.
[000:00:14;613] Then turn left,
[000:00:14;613] and you'll be right here.
[000:00:16;716] [INDISTINCT YELLING]
[000:00:17;950] How can I tell 'em
[000:00:17;950] you're on the way
[000:00:19;518] when you're still on the phone?
[000:00:24;774] Now, I'll have to catch
[000:00:24;774] that mirror thief on foot.
[000:00:27;293] Stand back
[000:00:27;293] so I can get a flyin' start.
[000:00:32;715] [WHISTLES]
[000:00:35;201] Now, Spot, what'd you do
[000:00:35;201] a fool thing like that for?
[000:00:40;740] It's Rosemary.
[000:00:42;274] If she finds me, Hong Kong, here
[000:00:42;274] instead of me, Penry,
[000:00:46;212] she's just liable to guess
[000:00:46;212] both of me's are the same fella.
[000:00:49;248] Which means the world's
[000:00:49;248] number-one crime-fighter
[000:00:51;951] has got to change back into
[000:00:51;951] the world's number-one janitor.
[000:00:59;408] [GRUNTS]
[000:01:09;235] I gotcha now, Spot.
[000:01:12;321] Penry, how can you be
[000:01:12;321] so unambitious?
[000:01:15;575] Playing checkers
[000:01:15;575] while the crook is getting away.
[000:01:18;494] I got my reasons.
[000:01:20;246] One, I'm just a janitor.
[000:01:22;415] Two, this here's a job
[000:01:22;415] for a cop.
[000:01:25;334] Wrong. Sergeant Flint
[000:01:25;334] just told me
[000:01:27;386] it's a job
[000:01:27;386] for Hong Kong Phooey.
[000:01:29;622] Now, why would the sergeant
[000:01:29;622] say a thing like that?
[000:01:33;009] Because only tricky crooks
[000:01:33;009] would steal trick mirrors
[000:01:36;328] that make people look different
[000:01:36;328] than they are,
[000:01:38;363] which means they wanna use 'em
[000:01:38;363] for a very tricky crime.
[000:01:41;434] And only Hong Kong Phooey
[000:01:41;434] is tricky enough
[000:01:43;702] to find out what it is.
[000:01:44;937] How true.
[000:01:46;939] [SIGHS]
[000:01:49;892] "Professor Health's
[000:01:49;892] Figure Control Salon."
[000:01:53;095] Oh, I do hope
[000:01:53;095] his method works.
[000:01:58;451] Good morning,
[000:01:58;451] ladies.
[000:02:00;486] I am Professor Health.
[000:02:00;486] May I help you?
[000:02:03;706] Your advertisement said
[000:02:03;706] I could lose 100 pounds
[000:02:06;943] with your instant-control
[000:02:06;943] method.
[000:02:08;961] And I could gain a hundred.
[000:02:11;747] Of course.
[000:02:13;249] If you'll kindly step
[000:02:13;249] onto the conveyor belt.
[000:02:16;135] [BUZZES]
[000:02:19;305] [MACHINES BEEPING]
[000:02:22;425] Oh, it worked!
[000:02:24;493] I've never been so thin
[000:02:24;493] in my life!
[000:02:27;430] And I've gained enough
[000:02:27;430] to look like a movie star.
[000:02:31;366] That will be $100,
[000:02:31;366] please.
[000:02:34;737] Here's a thousand.
[000:02:36;505] Keep the change.
[000:02:38;324] Oh! Oh,
[000:02:38;324] that goes for me too.
[000:02:43;045] [DOOR OPENS, CLOSES]
[000:02:44;213] Hey, it worked, prof.
[000:02:45;648] Now that we can fool
[000:02:45;648] both fat and skinny people
[000:02:47;817] with these trick mirrors,
[000:02:47;817] we'll make a fortune!
[000:02:50;703] Not until we steal
[000:02:50;703] two more mirrors.
[000:02:53;272] Then we can also charge
[000:02:53;272] short people for looking tall
[000:02:56;708] and tall ones
[000:02:56;708] for seeming shorter.
[000:03:05;400] Penry!
[000:03:06;802] What's my cap doing
[000:03:06;802] on the floor?
[000:03:09;522] Sorry, sergeant, sir.
[000:03:11;039] I was just using it to practice
[000:03:11;039] for the checker championship.
[000:03:14;009] I'll show you.
[000:03:17;012] [CRASH, SPLASHING]
[000:03:18;314] Now, try and top that,
[000:03:18;314] Spot.
[000:03:24;537] [ALARM WAILING]
[000:03:26;706] It's the burglar alarm
[000:03:26;706] at the Hall of Mirrors!
[000:03:29;575] Then the mirror crooks
[000:03:29;575] must be breaking in again.
[000:03:33;229] Notify all units.
[000:03:34;847] I'm on the way.
[000:03:36;465] He runs like
[000:03:36;465] a great checker player.
[000:03:38;951] But I've got a hunch my favorite
[000:03:38;951] dreamboat, Hong Kong Phooey,
[000:03:42;588] will beat him
[000:03:42;588] to the scene of the crime.
[000:03:44;757] Right, Penry?
[000:03:47;643] Penry? Spot?
[000:03:49;879] Where are you?
[000:03:54;016] No sign of the crooks.
[000:03:55;717] I better use
[000:03:55;717] my super-snooper scope.
[000:04:01;991] PHOOEY:
[000:04:01;991] There they go. After them!
[000:04:05;461] There's no door
[000:04:05;461] on this side of the building.
[000:04:07;429] We gotta find another way
[000:04:07;429] to head 'em off.
[000:04:10;866] PHOOEY:
[000:04:10;866] This thing'll make
[000:04:10;866] a good elevator.
[000:04:13;085] Providin' I can find
[000:04:13;085] some uplifting technique
[000:04:15;888] in my
[000:04:15;888] Hong Kong Book of Kung Fu.
[000:04:18;023] Here it is.
[000:04:19;625] "The Kung Fu corkscrew."
[000:04:22;060] Hand me that there mallet.
[000:04:24;230] Now to propel myself
[000:04:24;230] to the top
[000:04:26;449] with a mighty Phooeyblow.
[000:04:33;839] I hope you were watchin',
[000:04:33;839] Spot.
[000:04:35;440] You never can tell when you
[000:04:35;440] might have to do that someday.
[000:04:39;578] Careful,
[000:04:39;578] faithful old police cat.
[000:04:41;380] The mirror thieves
[000:04:41;380] could be lurking anywhere.
[000:04:48;287] That must be one of 'em
[000:04:48;287] just around the corner.
[000:04:50;622] I'll give him
[000:04:50;622] the right-angle dingle-dangle.
[000:04:54;660] [SCREAMS]
[000:04:57;496] [CRASHING]
[000:05:00;416] It wasn't a crook.
[000:05:02;050] Just a crooked fire hose.
[000:05:12;093] Quick,
[000:05:12;093] into the Tunnel of Love.
[000:05:39;270] Mwah.
[000:05:46;578] Quick, we'll hide
[000:05:46;578] in the Figure Control Salon.
[000:05:49;982] Not a sign of them.
[000:05:53;352] Except my super-keen eyesight
[000:05:53;352] says they're going into
[000:05:56;355] Professor Health's
[000:05:56;355] Figure Control Salon.
[000:06:02;395] Hong Kong Phooey's
[000:06:02;395] still on our trail.
[000:06:04;629] What'll we do?
[000:06:05;731] Don't worry.
[000:06:06;965] I have a plan
[000:06:06;965] for just such an emergency.
[000:06:11;787] It's the end of the line
[000:06:11;787] for them mirror crooks.
[000:06:14;406] [SCREAMS]
[000:06:16;608] Yahoo,
[000:06:16;608] and a rinky-dinky-doo!
[000:06:19;377] Haa!
[000:06:21;747] Now, there's a dishonest face
[000:06:21;747] if ever I seen one.
[000:06:25;017] Hi-yah!
[000:06:26;252] [GLASS BREAKING]
[000:06:37;229] I'm up against
[000:06:37;229] a whole army of crooks.
[000:06:39;765] I better see what the book says
[000:06:39;765] to do.
[000:06:42;801] Not "the low-down,
[000:06:42;801] chowhound, ring-around."
[000:06:45;503] [SIGHS]
[000:06:46;939] [SCREAMS]
[000:06:59;785] Stop! We surrender!
[000:07:02;171] We should've known better
[000:07:03;338] than to tangle with
[000:07:03;338] the invincible Hong Kong Phooey!
[000:07:06;876] They're right, Spot.
[000:07:08;260] If I'd have known
[000:07:08;260] that I was that fast,
[000:07:10;629] even I'd have been afraid
[000:07:10;629] to tangle with myself.
[000:07:13;182] Oh!
[000:07:15;767] ROSEMARY:
[000:07:15;767] I sure wish Penry
[000:07:18;354] could have seen Hong Kong Phooey
[000:07:18;354] capture those mirror thieves.
[000:07:21;173] He might have learned enough
[000:07:21;173] to get on the force.
[000:07:23;642] Penry again?
[000:07:23;642] Please, Rosemary,
[000:07:26;361] don't mention that nitwit's name
[000:07:26;361] while I'm eatin'.
[000:07:29;064] Excuse me,
[000:07:29;064] sergeant, sir,
[000:07:30;699] but you're eating on my portable
[000:07:30;699] checkerboard tablecloth.
[000:07:38;908] Penry, what do you think
[000:07:38;908] you're doin'?
[000:07:41;494] Practicin' for
[000:07:41;494] the checker championship.
[000:07:43;829] See that? My apple just jumped
[000:07:43;829] two of your rolls
[000:07:47;165] and a plate of spaghetti.
[000:07:48;834] [SIGHS]
[000:07:52;955] PHOOEY:
[000:07:52;955] Hope you don't mind
[000:07:54;556] another practice game, Spot,
[000:07:56;158] but I gotta break in
[000:07:56;158] this new checkerboard
[000:07:58;510] if I expect to win
[000:07:58;510] the police championship.
[000:08:01;113] [GRUMBLES INDISTINCTLY]
[000:08:05;817] MAN:
[000:08:05;817] Cut! Cut!
[000:08:07;319] Stop the action!
[000:08:09;121] PHOOEY:
[000:08:09;121] Well, if that don't
[000:08:09;121] beat everything!
[000:08:11;040] You fellas are making
[000:08:11;040] a moving picture
[000:08:13;208] of the Central City Bank,
[000:08:13;208] right?
[000:08:15;427] Wrong! Even I,
[000:08:15;427] the great Eric Von Eric,
[000:08:18;981] can't start until we find
[000:08:18;981] an actor
[000:08:21;650] for the part of the handsome,
[000:08:21;650] young janitor.
[000:08:24;553] Then your worries are over.
[000:08:26;438] Get a load of this profile.
[000:08:29;441] Ugh.
[000:08:31;110] Magnificent!
[000:08:32;477] The role is yours.
[000:08:34;246] Just run inside,
[000:08:34;246] give this to the teller,
[000:08:37;416] then run out and put the money
[000:08:37;416] in that car.
[000:08:40;653] Gotcha.
[000:08:41;403] Roll the camera.
[000:08:42;971] Action!
[000:08:58;003] How'd I do?
[000:08:59;037] Wait here till we develop
[000:08:59;037] the film.
[000:09:04;476] Now, why would them fellas
[000:09:05;894] be in such an all-fired hurry
[000:09:05;894] to get away?
[000:09:08;129] [POLICE WHISTLE BLOWING]
[000:09:10;266] That's him, the crook who just
[000:09:10;266] robbed the bank!
[000:09:13;452] Arrest him!
[000:09:18;890] [SWITCHBOARD BUZZING]
[000:09:20;843] Hello, hello?
[000:09:20;843] Police Headquarters.
[000:09:22;660] This is Rosemary,
[000:09:22;660] your luscious, lady lawperson.
[000:09:25;230] Give me that again,
[000:09:25;230] please.
[000:09:27;132] Second, third, fourth,
[000:09:27;132] not five.
[000:09:32;037] Okay, ten-four.
[000:09:33;606] "Second, third, fourth."
[000:09:35;840] Haven't we got enough trouble
[000:09:37;443] without you
[000:09:37;443] learning how to count
[000:09:39;511] on police department time?
[000:09:41;280] That was the Second Central Bank
[000:09:41;280] on Third Street.
[000:09:43;899] This is the fourth time
[000:09:43;899] they've called
[000:09:45;701] to say they've heard five rumors
[000:09:47;335] that somebody
[000:09:47;335] was going to rob them.
[000:09:49;588] But we only got six men,
[000:09:51;339] and I loaned them all
[000:09:51;339] to the Seventh Precinct.
[000:09:54;376] Then we're right behind
[000:09:54;376] the eight ball, unless--
[000:09:57;546] Hong Kong Phooey would drop
[000:09:57;546] whatever he's doing
[000:10:00;299] and try to head off
[000:10:00;299] those crooks.
[000:10:12;111] Good boy, Spot.
[000:10:13;478] I could hear the sergeant
[000:10:13;478] yelling for help.
[000:10:15;280] So Geronimo!
[000:10:19;184] Yeee-ah!
[000:10:21;953] Now to tippy-toe out of here
[000:10:23;588] to thwart them thieves.
[000:10:29;611] Hm...I better see
[000:10:29;611] if there's anything
[000:10:32;631] in my Hong Kong Book of Kung Fu
[000:10:32;631] about opening shut jail cells.
[000:10:39;237] Here it is:
[000:10:39;237] "the ting-twang harp-fling."
[000:10:54;803] PHOOEY:
[000:10:54;803] Great day in the evening.
[000:10:56;671] My unerring instincts
[000:10:58;207] have lead me
[000:10:58;207] straight to the crooks.
[000:11:01;744] Okay, Mr. Eric Von Eric,
[000:11:05;147] you're under arrest
[000:11:05;147] for bank robbing.
[000:11:07;249] But I am not Eric Von Eric.
[000:11:09;834] I am the great
[000:11:09;834] Werner Von Werner.
[000:11:13;922] Then you ain't robbin'
[000:11:13;922] this here bank?
[000:11:16;225] Of course not.
[000:11:17;809] I am shooting a film
[000:11:17;809] about bank robbers.
[000:11:21;563] How can you prove that?
[000:11:22;898] Simple.
[000:11:23;982] No crook would rob a bank
[000:11:26;151] with the great Hong Kong Phooey
[000:11:26;151] around.
[000:11:29;154] So I'll give you the lead
[000:11:29;154] in the film.
[000:11:33;192] [SIGHS]
[000:11:34;827] Don't pay no mind to Spot.
[000:11:36;411] He's just jealous.
[000:11:36;411] What you want me to do?
[000:11:38;614] Just pretend you're
[000:11:38;614] an armored car messenger
[000:11:42;266] and tell the teller
[000:11:42;266] to give you all the money.
[000:11:45;871] Gotcha.
[000:11:48;006] [CLEARS THROAT]
[000:11:49;208] Uh, one more thing:
[000:11:50;559] I look best
[000:11:50;559] in the right profile.
[000:11:52;961] Roll the camera.
[000:11:52;961] Action!
[000:12:02;320] Cut! And cut out.
[000:12:12;964] He's the one, sergeant.
[000:12:14;166] He took every bit of money
[000:12:14;166] we had in the bank.
[000:12:16;318] Is that right,
[000:12:16;318] Hong Kong Phooey?
[000:12:18;520] Sure is, sergeant,
[000:12:18;520] but I was only play-acting.
[000:12:21;623] Well, maybe you were
[000:12:21;623] only acting, but I'm not.
[000:12:25;077] You're under arrest.
[000:12:26;578] [SIGHS]
[000:12:28;697] [BUZZES]
[000:12:28;697] Police headquarters,
[000:12:30;933] Rosemary,
[000:12:30;933] sweet-talking sweetheart
[000:12:33;168] of the switchboard speaking.
[000:12:34;837] What was that, Sergeant Flint?
[000:12:37;222] You heard me.
[000:12:38;439] Release the prisoner
[000:12:38;439] in cell number one.
[000:12:40;559] Yes, sir.
[000:12:41;977] Prisoner in cell number one,
[000:12:44;680] you're free to go.
[000:12:45;747] Repeating, prisoner in cell--
[000:12:48;100] You mean Penry's innocent?
[000:12:50;335] That's wonderful news!
[000:12:52;988] No, it's terrible news.
[000:12:54;539] The only reason
[000:12:54;539] Penry's innocent
[000:12:56;108] is because the guilty man
[000:12:56;108] is Hong Kong Phooey.
[000:13:00;962] You don't understand,
[000:13:00;962] Spot.
[000:13:02;597] I had to let Sergeant Flint
[000:13:02;597] bring me in.
[000:13:05;033] How would it look
[000:13:05;033] for a super crime-fighter
[000:13:07;419] to get arrested for resisting
[000:13:07;419] gettin' arrested?
[000:13:10;205] [SIGHS]
[000:13:12;925] On the other hand,
[000:13:14;209] long as I'm here,
[000:13:15;543] might just as well
[000:13:15;543] change back to being a janitor.
[000:13:18;330] [SCREAMS]
[000:13:22;450] SARGE:
[000:13:22;450] Penry.
[000:13:24;219] You're not supposed to be
[000:13:24;219] in that cell anymore.
[000:13:26;522] Get out and take that stupid
[000:13:26;522] filing cabinet with you.
[000:13:30;475] But, sergeant, sir,
[000:13:30;475] if I was to do that--
[000:13:32;778] You heard me.
[000:13:33;978] Vamoose. Beat it. Scram.
[000:13:36;548] Before I have you arrested
[000:13:36;548] for trespassing.
[000:13:40;918] The best thing about havin'
[000:13:40;918] a double identity,
[000:13:43;488] if the sergeant orders me,
[000:13:43;488] Penry, out of the cell,
[000:13:47;042] then me, Hong Kong Phooey,
[000:13:47;042] has to go with me.
[000:13:50;812] Which means we're back
[000:13:50;812] in the crook-catchin' business.
[000:13:55;584] We'd better warn
[000:13:55;584] the movie studio
[000:13:57;252] that some crooks
[000:13:57;252] are robbin' their equipment
[000:13:59;388] so they can use it
[000:13:59;388] to rob banks.
[000:14:06;378] Here we are, Spot.
[000:14:06;378] The Colossal Studio.
[000:14:09;014] PHOOEY:
[000:14:09;014] Hm.
[000:14:10;498] According to the sign,
[000:14:10;498] we have to be actors to get in.
[000:14:22;194] [PANTING]
[000:14:25;080] Don't pant so loud, Spot.
[000:14:26;598] We don't wanna
[000:14:26;598] attract attention
[000:14:28;266] before we get to the studio
[000:14:28;266] head, Mr. Mogul Von Mogul.
[000:14:32;571] [TARZAN YELLING]
[000:14:38;793] MAN:
[000:14:38;793] Cut! Cut!
[000:14:40;796] That is the worst acting
[000:14:40;796] I have ever seen!
[000:14:44;166] Throw that intruder off the set!
[000:14:46;802] Why, that's no intruder.
[000:14:48;870] It's Hong Kong Phooey.
[000:14:50;689] Oh, in that case,
[000:14:50;689] I'd better throw me off the set.
[000:14:54;893] Why, he ain't a director.
[000:14:56;862] He's the crook
[000:14:56;862] who directed the bank robbery.
[000:15:05;570] [SCREAMS]
[000:15:06;738] Well, don't just stand there!
[000:15:09;040] Action!
[000:15:10;575] [GROWLS]
[000:15:16;898] Now I gotcha.
[000:15:18;383] You're not Eric Von Eric,
[000:15:18;383] the bank robber.
[000:15:21;253] Of course not.
[000:15:22;704] I'm Mogul Von Mogul,
[000:15:22;704] head of the studio.
[000:15:26;174] [RUMBLING]
[000:15:31;096] And you have just cost me
[000:15:31;096] one million dollars!
[000:15:34;099] And I'll sue you
[000:15:34;099] for every penny of it!
[000:15:37;069] Can he do that, Spot?
[000:15:40;439] Oh, no?
[000:15:40;439] Give me one good reason.
[000:15:46;111] Just as I thought.
[000:15:46;111] He ain't Mogul Von Mogul.
[000:15:49;681] He's Werner Von Werner,
[000:15:49;681] the number-two bank robber.
[000:15:53;452] PHOOEY:
[000:15:53;452] Well, if he ain't
[000:15:55;253] the number-two bank robber,
[000:15:55;253] who is he?
[000:15:59;090] Eric Von Eric,
[000:15:59;090] the number-one bank robber.
[000:16:02;427] Now, why would the head
[000:16:02;427] of a studio
[000:16:04;996] want to pose as two crooks?
[000:16:07;299] So I could rob
[000:16:07;299] twice as many banks
[000:16:09;317] and get enough money to finance
[000:16:09;317] twice as many movies
[000:16:12;620] about bank robbers.
[000:16:14;255] SARGE:
[000:16:14;255] That's where you're wrong,
[000:16:14;255] Von Mogul.
[000:16:16;441] You're next picture's
[000:16:16;441] gonna be made in prison,
[000:16:18;943] and you're gonna play
[000:16:18;943] the leading role yourself.
[000:16:21;780] Starting with your capture,
[000:16:21;780] single-handed,
[000:16:24;282] by that super-modest
[000:16:24;282] superhero, me.
[000:16:27;051] Action! Camera!
[000:16:35;159] It's not fair, Penry.
[000:16:37;328] All the time Sergeant Flint
[000:16:39;097] was helping my dream man,
[000:16:39;097] Hong Kong Phooey,
[000:16:41;500] catch the bank robbers,
[000:16:42;918] you've been practicing
[000:16:42;918] for this tournament.
[000:16:45;804] Don't worry, Rosemary.
[000:16:47;239] I could beat him with
[000:16:47;239] one hand behind my back.
[000:16:50;142] Even with both hands
[000:16:50;142] behind my back.
[000:16:53;895] Now you really put your foot
[000:16:53;895] in it, sergeant.
[000:17:01;603] Hold it while I get
[000:17:01;603] a flash picture
[000:17:03;838] of the sergeant
[000:17:03;838] winning the championship.
[000:17:05;657] Okay, say "cheese."
[000:17:11;163] Okay, this is it.
[000:17:15;717] Oh, no. I lost.
[000:17:18;170] Wha--? What happened?
[000:17:20;638] Simple, Rosemary.
[000:17:22;374] The sergeant knew
[000:17:22;374] I had him whupped,
[000:17:24;376] so he just jumped himself
[000:17:24;376] and surrendered.
[000:17:26;928] Right, Spot?
[000:17:28;130] Oh, Spot.
[000:17:31;866] Ooh, ooh, I won. I won.
[000:17:31;866] I'm the champ.
[000:17:35;920] Oh, no?
[000:17:35;920] Well, who's gonna beat me?
[000:17:47;649] [♪]
[000:18:25;002] [CROWD CHEERING]
[000:18:27;238] [♪]
[000:18:28;906] NARRATOR:
[000:18:28;906] Who is this superhero?
[000:18:30;942] Sarge?
[000:18:32;610] No.
[000:18:34;395] Rosemary,
[000:18:34;395] the telephone operator?
[000:18:37;498] No.
[000:18:39;333] Penry,
[000:18:39;333] the mild-mannered janitor?
[000:18:42;453] Could be.
[000:18:43;755] [♪]
[000:18:45;256] ♪ Hong Kong Phooey
[000:18:45;256] Number-one super guy ♪
[000:18:50;011] ♪ Hong Kong Phooey
[000:18:50;011] Quicker than the human eye ♪
[000:18:54;599] ♪ He's got style
[000:18:54;599] A groovy style ♪
[000:18:56;117] ♪ And a bod
[000:18:56;117] That just won't stop ♪
[000:18:57;969] ♪ When the going gets rough
[000:18:57;969] He's super tough ♪
[000:19:00;437] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:19:00;437] Chop ♪
[000:19:02;023] Hiyah!
[000:19:03;775] ♪ Hong Kong Phooey
[000:19:03;775] Number-one super guy ♪
[000:19:08;062] ♪ Hong Kong Phooey
[000:19:08;062] Quicker than the human eye ♪
[000:19:11;482] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:19:11;482] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:19:14;418] ♪ Dooky-bop
[000:19:14;418] Chop-choppin' ♪
[000:19:15;787] ♪ Da bow-wow-wow
[000:19:20;791] Hong Kong Phooey,
[000:19:20;791] fan-rrific!
[000:19:25;679] [♪]
[000:19:40;427] My skis,
[000:19:40;427] where'd they go?
[000:19:43;731] [♪]
[000:19:51;171] Ooh, my skates!
[000:19:52;807] Somebody swiped them
[000:19:52;807] in midair.
[000:19:55;142] [♪]
[000:20:02;483] I could have sworn
[000:20:02;483] we took a chair.
[000:20:07;622] How many tow chairs
[000:20:07;622] does that make, Zero?
[000:20:11;492] Uh, 24, boss.
[000:20:11;492] [BOSS LAUGHS]
[000:20:14;395] Good. That's enough
[000:20:14;395] to build a ski lift.
[000:20:18;165] Now let's haul this stuff
[000:20:18;165] to the hideout.
[000:20:23;603] What a gimmick. Swiping
[000:20:23;603] all this ski equipment
[000:20:26;707] so as we can open
[000:20:26;707] our own ski resort.
[000:20:29;476] Yes, Zero.
[000:20:30;678] If I must say so myself,
[000:20:32;879] it's a pretty cool idea.
[000:20:35;316] [LAUGHING]
[000:20:39;353] ROSEMARY:
[000:20:39;353] Hello, hello?
[000:20:39;353] Police headquarters.
[000:20:41;455] This is Rosemary, the prettiest
[000:20:41;455] female fuzz that ever was.
[000:20:45;292] What's that?
[000:20:46;694] You think someone's
[000:20:46;694] listening in
[000:20:48;295] on your phone conversation?
[000:20:50;364] Don't worry, madam,
[000:20:51;181] Sergeant Flint
[000:20:51;181] will take care of it.
[000:20:53;050] He's always getting bugged
[000:20:53;050] around here.
[000:20:56;003] Howdy, Rosemary.
[000:20:56;003] Shh.
[000:20:57;904] Not so loud,
[000:20:57;904] Penry.
[000:20:59;707] Sergeant Flint is studying
[000:20:59;707] for his captain's exam
[000:21:02;242] and needs absolute silence.
[000:21:05;046] I know.
[000:21:05;046] That's why I oil my feet.
[000:21:08;849] Keeps them
[000:21:08;849] from squeaking.
[000:21:13;019] Whoa!
[000:21:14;855] It's like I've always said,
[000:21:16;440] oil and water don't mix.
[000:21:18;643] Question: What should one do
[000:21:18;643] when faced with a calamity?
[000:21:23;397] [♪]
[000:21:24;598] [CRASH]
[000:21:26;067] Answer: One should
[000:21:26;067] grab the calamity by the ears
[000:21:30;738] and tell him to get lost!
[000:21:32;740] MAN:
[000:21:32;740] Attention, all precincts.
[000:21:34;341] Be on the lookout
[000:21:34;341] for the Abominable Snowman
[000:21:37;295] and his henchman, Zero,
[000:21:38;795] last seen
[000:21:38;795] at an upstate ski resort
[000:21:41;398] robbing 3 tons
[000:21:41;398] of skiing equipment.
[000:21:43;884] That is all.
[000:21:45;119] That is all? That's enough.
[000:21:48;089] So it's the Abominable Snowman,
[000:21:48;089] up to his cold tricks again.
[000:21:53;444] [♪]
[000:21:54;478] PENRY:
[000:21:54;478] There's only one person
[000:21:55;846] who can stop
[000:21:55;846] the Abominable Snowman,
[000:21:57;848] and that person is...
[000:22:01;686] ...the un-abominable
[000:22:01;686] Hong Kong Phooey.
[000:22:05;439] Huh?
[000:22:06;324] No time for snoozing,
[000:22:06;324] Spot,
[000:22:08;292] we got work to do.
[000:22:09;694] [YELLS]
[000:22:14;014] Stuck again.
[000:22:15;382] How am I gonna
[000:22:15;382] get out of here this time?
[000:22:20;237] Someday I'm gonna figure out
[000:22:20;237] how I do that.
[000:22:23;424] Meanwhile, Spot, we gotta
[000:22:23;424] find that Abominable Snowman
[000:22:26;160] and melt him down to size.
[000:22:28;896] [♪]
[000:22:30;330] What in the name of icebergs?
[000:22:32;767] A snowmobile
[000:22:32;767] with a pagoda?
[000:22:35;669] Oh, well,
[000:22:37;138] bandits can't
[000:22:37;138] be choosers.
[000:22:41;575] Well,
[000:22:41;575] I'll be ding-donged.
[000:22:43;310] Something's tuggin'
[000:22:43;310] at us.
[000:22:45;946] SNOWMAN:
[000:22:45;946] Blast it.
[000:22:46;947] The roof made me goof.
[000:22:49;150] The face on the poster.
[000:22:49;150] It's him.
[000:22:51;868] The Abominable
[000:22:51;868] Snowman.
[000:22:53;670] And you.
[000:22:54;905] You're the legendary
[000:22:54;905] Hong Kong Phooey.
[000:22:58;292] In the flesh.
[000:22:59;626] And now,
[000:23:00;661] prepare to face the wrath
[000:23:02;162] of an aroused
[000:23:02;162] righter of wrongs.
[000:23:04;999] Hiyah!
[000:23:06;366] Hah! Hoo!
[000:23:08;169] Hah!
[000:23:09;420] [GROANING]
[000:23:11;338] That should teach you
[000:23:11;338] to look before you leap.
[000:23:15;158] You won't get away with this,
[000:23:15;158] Abominable!
[000:23:18;895] Lucky I won my letter
[000:23:18;895] in the freestyle snowstroke.
[000:23:24;235] I'm only gonna give you
[000:23:24;235] one more chance
[000:23:25;902] to surrender,
[000:23:25;902] Abominable Snowman,
[000:23:28;272] so I assume
[000:23:28;272] you give up right now.
[000:23:30;241] You assume wrong,
[000:23:30;241] Hong Kong Phooey.
[000:23:35;045] [LAUGHING]
[000:23:36;913] How's that
[000:23:36;913] for a snow job?
[000:23:39;216] [LAUGHING]
[000:23:42;386] We can't let him
[000:23:42;386] get away.
[000:23:46;257] Hang on,
[000:23:46;257] Spot.
[000:23:50;728] Spot, do you have a feeling
[000:23:50;728] we forgot something?
[000:23:54;632] Yeah, I thought the seat
[000:23:54;632] felt kind of cold.
[000:23:57;968] [SIGHS]
[000:23:59;236] [TSKING]
[000:24:01;872] Now to put my own ski lodge
[000:24:01;872] into operation.
[000:24:06;677] Uh-oh,
[000:24:07;778] Hong Kong Phooey
[000:24:07;778] is still on my trail.
[000:24:10;815] Fortunately, I've still a little
[000:24:10;815] detour up my sleeve for him.
[000:24:17;254] Right through
[000:24:17;254] the bobsled run.
[000:24:19;757] [LAUGHS]
[000:24:24;210] [GROANS]
[000:24:26;463] Not now, Spot.
[000:24:27;864] I wanna pick up his trail
[000:24:27;864] before it gets ice-cold.
